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Abstract

Over the past ten years, the demand for foreign language learning has become
increasingly high. Russian and English as foreign languages are particularly popular in
Uzbekistan today. President Shavkat Mirziyoyev has approved numerous projects to develop
foreign language learning in Uzbekistan. In this regard, this article presents an analysis of the
current issue of teaching Russian and English as foreign languages within the context of a
comparative approach, which seeks to identify and understand the similarities and differences
between the languages being compared.
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AHHOTANUA

B nocnegnue aecatp jetr TpeOoBaHHE K M3YUEHHUIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CTaHOBUTCS
Bce Ooubiie u Oonbire. OCOOCHHO M3YUCHHE PYCCKOTO M aHTJIMMCKOTO KaK MHOCTPAHHBIN OYeHb
MOMYJISIPHO Ha CErOAHSIIHUN JIeHb B Y30ekuctane. Ham npesunent Mupsuées ILI.M. yrBepaun
MHOTOYHUCJICHHBIE MPOEKTHI M0 PA3BUTHIO M3YYEHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B Halieil crpaHe. B
CBA3M C 3THUM B 3TOM CTAaTbM NPEJACTABICH aHAJIW3 aKTYaJbHOI'O BOIIpPOCA MPENoJaBaHUs
PYCCKOTO U aHTJIMICKOTO KaK MHOCTPAHHBIX B KOHTEKCTE COMOCTABUTEIHHOTO MOJX0/a, CYyTh
KOTOpPOTO 3aKJII0YaeTCsl B IMOUCKE M OCO3HAHUM AHAJIOTMU M Pa3IMYMil B COIOCTaBIISIEMBIX
SI3BIKAX.

KiroueBnle cjioBa

pYCCKI/Iﬁ SA3BIK, AHTJIIMUCKUH SA3bIK, CPAaBHCHHUC, COIIOCTaBHUTEIbHBIN aHalIn3, CpaBHCHHC,
MCTOJHKA.

B YCIOBUAX MOACPHU3ALMU O6HI€CTB3, n MCTOOAOB 06pasoBaH1/m ITOBBIIIAIOTCS
Tpe6OBaHI/I${ K BBITYCKHHKAM BBICHIUX y‘le6HBIX SaBe,Z[eHI/Iﬁ. Bricoxuii YPOBCHb 3HAHUA
HHOCTPAHHBIM fA3bIKOM IIO03BOJIACT MOAHATHCA I10 KapbepHOfI JICCTHHUIIC, 3aHUMATHCA HaYKOI\/JI B
MCKIAYHAPOOAHOM YPOBHC. TanKe, pa60Toz[aTeJ11/1 BBLIBUT'AKOT CBOUM COTPYAHUKAM Tpe6OBaHI/IH
S3HAHUC MHOCTPAHHOTI'O sA3bIKa HAa BBICOKOM YPOBHC. KpOMe TOr0o, 3HaHUC UHOCTPAHHBIX A3BIKOB
CHOCO6CTByeT ITOBBIIIICHHUIO 321pa6OTHOI7I IUIaThl, YTO SABJISICTCA OTJIUYHBIM APTYMCHTOM JUISA
HN3YUYCHHUSA NHOCTPAHHBIX S3bIKOB.
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VYuéHble CUMTAIOT, UTO 3HAHUE OJHOTO SI3bIKA YCKOPUT U3YYEHHUE BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO
s3bIKa. B coBpeMeHHOM 00pa3oBaHWM B IMPENOJaBaHUHM PYCCKOTO M aHIVIMHCKOTO SI3BIKOB Kak
HHOCTPAHHBIX HCIIOJB3YIOTCA TCXHUKW YTCHHA, ayAUPOBAHUA W IMHUCbMaA. CormnocTaBUTEIbHBIN
aHaJ M3 B NPENOAABAaHMHM PYCCKOTO W aHTJIIMKUCKOTO S3BIKOB KAaK WHOCTPAHHBIX ITOMOTaeT
OMpCAC/IMTDb pa3jindyus B 'paMMATUKEC U B JICKCUKOJIOT'UH. HpI/I HN3YUCHUU YyAApPCHHUEC OCJIaCTCA Ha
CPaBHEHUH JIBYX SI3BIKOB - HHOCTPAHHOTO U POJIHOTO, HJIH IIEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKOB (€CIH
panee wusyudanoch). MHaue TOBOps, NpenojaBaTeNb MBITACTCS HAWTH YTO-TO oOOIIee JUIs
JOCTYITHOTO OOBSCHEHHUS CBOETO IPEIMETA.

Kak npaBuio, B TpaAMLMOHHOM OOY4YEHMH YIOp [JEJIaeTcsl Ha W3y4yeHUe I'paMMAaTUKU
MHOCTPAHHOI'O $53bIKA, TAK)KE KAYECTBEHHOE JIEKCMUECKOE HM3y4eHUE MaTepHualia SIBJISIETCS He
MaJIOB&KHBIM  (PAaKTOPOM  MHpHU  pe3yJbTaTUBHOM  OBJIQJIGHUUM  WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA.
ConocraBUTeNbHBI aHAJINW3 JIBYX S3BIKOB H3HAYaJIbHO HCIOJB30Bajach Uil HM3y4eHUs
ocoOeHHOCTeH rpammaTHueckoro crpos. Ilox comocTaBUTENbHON METONMKOHN NpemnojaBaHus
S3bIKa HEOOXOMMO TIOHUMATh TaKyl0 CHUCTEMY, KOTOpas BKIIOYAeT B ce0sl HAOOp MPUEMOB LIS
CpaBHEHMs POJCTBEHHBIX M Pa3HOCTPYKTYPHBIX CBOMCTB M Ipu3HakoB. OObIMHO HauOoJbIIas
CXOXECTb MEXJ1y SI3bIKAMU UMEETCS B JIEKCUKE.

ComocTaBUTENbHBIA TOIX0J OPHUEHTUPOBAH HA TO, YTOOBI JIydlle MOHATH s3bIK. Ilpm
U3YUYCHHH JIPYTOTO SI3bIKA COMOCTABUTEILHOE M3YUYCHHUE SI3bIKa OPUEHTHUPOBAH Ha ONPEIACICHUN
CX0XHUX CAUHUII] B 000uX SI3BIKaX U CPaBHHUTH X HAIIMCAHUC. ITomumo 3TOT'0, COIIOCTaBUTCIIBHOC
U3yUYCHHE S3bIKA TIOMOTACT TIOHATh HE TOJIBKO PYCCKHI S3bIK, a TAK)XKE aHMIMHCKUN. HekoTopsie
CJIoOBa B PYCCKOM H AHTIIMICKOM  S3BIKax 3By4aT IIOYTH OJHWHAKOBO H 3a CY€T JTOro
YBEIIMYHMBACTCS CJIOBapHBIH 3amac y4yamuxcs. Hanpumep takue ciioBa kak president, lemon, soup,
banana, jam, football, basketball u apyrue. Tak kak MomgOOHBIE CIIOBa €CTh M B Y30EKCKOW
JICKCHKE, MOITOMY Y30€KCKOTOBOPSINAS ayJUTOPUs TOXKE OyIEeT JIETKO MOHUMAaTh HAa4YalbHYIO
JICKCHUKY AHTIJIMUCKOTO S3BIKA. HpI/I CPaBHUTCIIbHOM M3YUYCHHUH A3bIKA JICKCMYCCKOI'O MaTcpuajia
MBI MOXEM CTOJKHYThCS C psSJOM OMOHMMOB. Hampumep: Ha pycckoM - Opak, KIIOY, JYK,
rpaduk, cpesia: Ha aHIJIMACKOM - arm, can, sound u 1.1. Takxke MoXkeM paccMOTpeTh OMO(DOHBI -
CJIOBa, HMMCIOIIUE OJIMHAKOBOE 3BYYaHHE, HO pa3HOEC HAIKMCaHWE, HalpuMep: Jyr - JyK,
KOMIIAHUS - KaMITaHUs, KO - KOT; HJIM Ha aHIJIMKACKOM meat - meet, eye - [, buy - by u 1.71.

BaxxHo oTMeTHTH, 00yueHHME AHITIMHCKOMY SI3BIKY SBOJIOLMOHUPOBAT OT TPaMMAaTHKO-
NEPEeBOTHOTO K KOMMYHHKAaTHBHOMY IMOAX0Jy. KOMMYHUKaTHBHBIH NOAXOA ynaemsieT OoJbIie
BHUMaHHE K YCTHOMY OOLICHMIO U Pa3BUTHUI0 KOMMYHHMKAaTHMBHON KOMIETEHLMH. Ydaliuecs
NPaKTUKYIOT IHAJOTH, poJieBble Wrpbl. OZHMM CIOBOM >HBOE OOIIeHHEe. B coBpeMeHHBIX
TEXHOJIOTUSIX MBI MOXKEM OTMETHTh HambOonee 3(dexkTHBHOE OBIaJeHHE KOMMYHUKATHBHBIX
HaBBIKOB B puiioskeHusix Duolingo, Eva.

B oTtnuuume OoT aHrIMKCKOTO B PYCCKOM SI3BIKE JIENIAETCS YIOpP HAa IPaMMaTUKY, YTEHUE.
PasroBopHasi mpakThka pa3BUTa HE TaK Kak B AHTIMHCKUX HCTOyHUKax. OOBIYHO Koraa
ydaumecs M3y4arT PYCCKUU S3bIK KaK AHTJIMMCKHUM A3bIK BO MHOTMX CIy4dasX 3acCTpPEBAIOT Ha
ypoBHe B1 unu B2. Bo3M0OXkHO, TOMYy NpUYrMHA HEXBATKA KAUECTBEHHBIX JAHHBIX U HCTOYHUKOB
JUTSL Pa3BUTUSI KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB. THNuUHas ommOKa mperogaBaTenieii yriyoaeHue B
rpaMMaTUKy MPU MPENoIaBaHUU PYCCKOTO si3bIKa KaK MHOCTpaHHbIN. [loka ydeHUK AOXOAUT A0
takux TeM kak HCB u CB, oH yxe 3a0bIBacT I 4ero M3ydall HadalbHbIC TPAMMATHUECKUC
TEMBbI pOoia UMEH CYLIECTBUTEIIbHBIX.

MHeHus o CpaBHCHHU PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO MOTYT OBITE Pa3HbBIMHU. HGKOTOPHG JIFOOU
CUUTAKOT, 4YTO pYCCKI/Iﬁ S3BIK  Ooradue aHTJIMHACKOrO B INIAHE CpCACT BBIPA3UTCIBHOCTH,
CJIOBOM3MEHEHMS M CIIOBOCIOKeHHA. OHU YKa3bIBAKOT, UTO B PYCCKOM 3bIKEC 0oublIIe (1)OpM CJIOB,
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YeM B aHIVIMMCKOM, U YTO B HEM MOYKHO PEBEPCUPOBAThH CJIOBA B JIFOOOM IMOPSJIKE, IPU ITOM
4acTo MOSIBJIIOTCS pa3Hble 3HAYEHUSI OJJHON M TOM ke (hpasbl.

Hampuwmep:

[-Manbuuk nan JeBOYKe KHHTY.
2-Kuury nan 1eBodke MaabiuK.
3-Jlan ManbuuK KHUTY JIEBOYKE.
4-KHury IeBovKe J1ajl MaTbYHK.
DTOT K€ BapUAHT HA aHTJIMICKOM:
1-The boy gave the girl a book.
2-The boy gave a book to the girl.

Ha YAUBJIICHHUEC, TOJIBKO 3THU [Ba BapHWaHTa AOIIYCTUMbI B aKaACMHNYCCKOM aHTJTUHCKOM
sI3BIKE. XOTS MOKHO MIpOAOJIKHUTL CIIMCOK, HO K COXKAJICHHIO, TCPACTCA M3HAYAJIbHOC 3HAUYCHUC U
BBIPA3UTCIIbHOCTD B ITPCATIOKCHUH.

Jlpyrue CcuMTaroT, YTO AHMVIMHUCKUU SA3BIK HAMHOIO IMPOIINE PYCCKOTro s3bika. OHU
YKa3bIBalOT, YTO B AHIJIMHCKOM SI3bIKE MEHbILIE IPABUJI, HApUMEpP, HET MaJaekeh, a ero
rpaMMaTHKy MOYHO ITOHATH 32 KOPOTKUH CPOK.

OaHAKO CTOUT YYHUTHIBaTh, YTO CPABHEHHUE S3BIKOB CYOBEKTHUBHO M 3aBHUCHT OT MHOTHX
(bakTopoB.

Ham Taroke He ciemyer 3a0bIBaTh O JHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acleKTe si3bika. Ecim
B3aTh runoresy Cemnupa-Yopda CTpyKTypa s3bIKa - onpeaenstomUi  QakTop I
(bopMHEpOBaHUS MUPOBOCIIPUATHS M KOTHUTUBHBIX ITPOLIECCOB HOCUTENEH 3TOr0 si3bIKa. Eciu Taxk,
JlaBaliTe CpaBHMM HEKOTOpBIE CIIOBA HA JIMHIBOKYJIBTYpHOM acmekre. Hampumep: pycckuit
«MOJIOZICI - HE TIPOCTO «XOPOII0» BBICOKHH YPOBEHb MOXBabl. AHTIHiickuii «well done!» nnm
«good job» aMoLIMOHANIBHO clabee.

CnenyeT OTMETUTb, YTO CpaBHEHHE OOY4YeHHS pPYCCKOMY U  aHTJIUHCKOMY
BBISIBJISICT:AHTJIMUCKUIM TIPOIIE B OCBOGHWHM KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB, HO PYCCKUH Maér
ryOOKoe TMOHMMAaHME sI3bIKa KaK CHUCTeMbl. YCIeX 3aBUCUT OT OajaHca METOAMK U ydéra
KyJIbTYpHBIX paznuuuil. [lemaroram cTouT amanTHUpoBaTh MOAXOMBI TMOJA CTYAEHTOB - s
MotuBanuu U dpdextTuBHOCTU. B smoxy nudposuzanuu ruOpuaHble MOJEIN OOCIIAIOT JTydIlne
pe3yabTaThI.
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